
EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων3. 9. 1999 L 233/19

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1899/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 2ας Σεπτεµβρίου 1999

για την πώληση, µε διαγωνισµό, βοείου κρέατος που κατέχεται από ορισµένους οργανισµούς παρέµβασης
και προορίζεται για εξαγωγή

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 805/68 του Συµβουλίου, της 27ης
Ιουνίου 1968, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα του
βοείου κρέατος (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι-
σµό (ΕΚ) αριθ. 1633/98 (2), και ιδίως το άρθρο 7 παράγραφος 3,

Εκτιµώντας:

(1) ότι η εφαρµογή των µέτρων παρέµβασης στον τοµέα του
βοείου κρέατος οδήγησε στη δηµιουργία αποθεµάτων σε
πολλά κράτη µέλη· ότι υπάρχουν αγορές σε ορισµένες τρί-
τες χώρες για τα εν λόγω προϊόντα· ότι, για να αποφευχθεί η
υπερβολική παράταση της αποθεµατοποίησης, πρέπει να
πουληθεί ένα τµήµα των αποθεµάτων αυτών µε διαγωνισµό
για εξαγωγή προς τις εν λόγω χώρες·

(2) ότι, µε την επιφύλαξη ορισµένων ειδικών εξαιρέσεων λόγω
της ειδικής χρήσης στην οποία υπόκεινται τα εν λόγω προϊό-
ντα, πρέπει η εν λόγω πώληση να πραγµατοποιηθεί βάσει
των κανόνων που καθορίζονται από τους κανονισµούς της
Επιτροπής (ΕΟΚ) αριθ. 2173/79, της 4ης Οκτωβρίου 1979,
περί των λεπτοµερειών εφαρµογής που αφορούν την
διάθεση των βοείων κρεάτων που αγοράζονται από τους
οργανισµούς παρεµβάσεως (3), όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2417/95 (4), και ιδίως
τους τίτλους ΙΙ και ΙΙΙ, και (ΕΟΚ) αριθ. 3002/92, της 16ης
Οκτωβρίου 1992, περί θεσπίσεως κοινών λεπτοµερών
κανόνων για τον έλεγχο της χρησιµοποίησης του προορι-
σµού των προϊόντων που προέρχονται από την παρέµ-
βαση (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 770/96 (6)·

(3) ότι, για να εξασφαλιστεί η ορθή και οµοιόµορφη διεξαγωγή
του διαγωνισµού, πρέπει να ληφθούν µέτρα επιπλέον
εκείνων που ορίζονται στο άρθρο 8 παράγραφος 1 του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2173/79·

(4) ότι πρέπει να προβλεφθούν παρεκκλίσεις από τις διατάξεις
του άρθρου 8 παράγραφος 2 στοιχείο β) του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 2173/79, λαµβανοµένων υπόψη των διοικη-
τικών δυσκολιών που προκύπτουν από την εφαρµογή του εν
λόγω σηµείου στα σχετικά κράτη µέλη·

(5) ότι, για πρακτικούς λόγους, δεν χορηγείται καµία επιστροφή
κατά την εξαγωγή για το κρέας που πωλείται στο πλαίσιο
του παρόντος κανονισµού· ότι, ωστόσο, οι ανάδοχοι υπο-
χρεούνται να ζητήσουν πιστοποιητικά εξαγωγής για την
ποσότητα που χορηγείται σύµφωνα µε τις διατάξεις του

κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1445/95 της Επιτροπής, της 26ης
Ιουνίου 1995, για τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του
καθεστώτος των πιστοποιητικών εισαγωγής και εξαγωγής
στον τοµέα του βοείου κρέατος (7), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2648/98 (8)·

(6) ότι, για να εξασφαλιστεί η εξαγωγή των κρεάτων που έχουν
πωληθεί προς τις επιλέξιµες τρίτες χώρες, πρέπει να προβλε-
φθεί η σύσταση εγγύησης πριν από την ανάληψη των
προϊόντων και να καθοριστούν οι βασικές σχετικές απαιτή-
σεις·

(7) ότι τα προϊόντα που προέρχονται από το απόθεµα της
παρέµβασης µπορεί να έχουν υποστεί σε ορισµένες περιπτώ-
σεις πολλούς χειρισµούς· ότι για την εξασφάλιση της καλής
παρουσίασης και εµπορίας πρέπει να επιτραπεί, υπό συγκε-
κριµένους όρους, η εκ νέου συσκευασία των εν λόγω
προϊόντων·

(8) ότι τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό
είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης
βοείου κρέατος,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Πραγµατοποιείται πώληση προϊόντων παρέµβασης που έχουν
αγοραστεί σύµφωνα µε το άρθρο 6 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
805/68, περίπου:

— 4 000 τόνων βοείου κρέατος µε κόκαλα που κατέχονται από το
γαλλικό οργανισµό παρέµβασης,

— 1 000 τόνων βοείου κρέατος χωρίς κόκαλα που κατέχονται
από τον ιρλανδικό οργανισµό παρέµβασης.

2. Τα εν λόγω κρέατα προορίζονται να εξαχθούν προς τους
προορισµούς των ζωνών «02» µέχρι «09» που αναφέρονται στο
παράρτηµα ΙΙ του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 565/1999 της Επι-
τροπής (9).

3. Με την επιφύλαξη των διατάξεων του παρόντος κανονισµού,
η εν λόγω πώληση πραγµατοποιείται σύµφωνα µε τις διατάξεις του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2173/79, και ιδίως τους τίτλους ΙΙ και ΙΙΙ,
και του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3002/92.

Άρθρο 2

1. Κατά παρέκκλιση από τα άρθρα 6 και 7 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 2173/79, οι διατάξεις του παρόντος κανονισµού λαµ-
βάνονται ως η προκήρυξη του διαγωνισµού.(1) ΕΕ L 148 της 28.6.1968, σ. 24.

(2) ΕΕ L 210 της 28.7.1998, σ. 17.
(3) ΕΕ L 251 της 5.10.1979, σ. 12.
(4) ΕΕ L 248 της 14.10.1995, σ. 39. (7) ΕΕ L 143 της 27.6.1995, σ. 35.
(5) ΕΕ L 301 της 17.10.1992, σ. 17. (8) ΕΕ L 335 της 10.12.1998, σ. 39.
(6) ΕΕ L 104 της 27.4.1996, σ. 13. (9) ΕΕ L 70 της 17.3.1999, σ. 3.
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Οι σχετικοί οργανισµοί παρέµβασης καταρτίζουν την προκήρυξη
του διαγωνισµού αναφέροντας ιδίως:

— τις ποσότητες του βοείου κρέατος που πωλούνται και

— την προθεσµία και τον τόπο υποβολής των προσφορών.

2. Οι ενδιαφερόµενοι µπορούν να λάβουν τα στοιχεία που αφο-
ρούν τις ποσότητες καθώς και τον τόπο που αποθηκεύονται τα
προϊόντα στις διευθύνσεις που αναφέρονται στο παράρτηµα ΙΙ του
παρόντος κανονισµού. Επιπλέον, οι οργανισµοί παρέµβασης τοιχο-
κολλούν τις προκηρύξεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1 στις
έδρες τους και µπορούν να πραγµατοποιήσουν συµπληρωµατικές
δηµοσιεύσεις.

3. Οι σχετικοί οργανισµοί παρέµβασης πωλούν κατά προτε-
ραιότητα τα κρέατα των οποίων η διάρκεια αποθήκευσης είναι η
µεγαλύτερη.

4. Λαµβάνονται υπόψη µόνον οι προσφορές που υποβάλλονται
το αργότερο µέχρι τις 12.00 στις 10 Σεπτεµβρίου 1999 στους
σχετικούς οργανισµούς παρέµβασης.

5. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 8 παράγραφος 1 του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 2173/79, η προσφορά πρέπει να υποβάλλεται
στο σχετικό οργανισµό παρέµβασης σε κλειστό φάκελο και να
περιλαµβάνει αναφορά στον σχετικό κανονισµό. Ο κλειστός φάκε-
λος δεν πρέπει να ανοιχθεί από τον οργανισµό παρέµβασης πριν
από τη λήξη της προθεσµίας του διαγωνισµού που αναφέρεται στην
παράγραφο 4.

6. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 8 παράγραφος 2 στοιχείο β)
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2173/79, στις προσφορές δεν περι-
λαµβάνεται ένδειξη της αποθήκης ή των αποθηκών όπου είναι
αποθηκευµένα τα προϊόντα.

7. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 15 παράγραφος 1 του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2173/79, το ποσό της εγγύησης καθορί-
ζεται σε 12 ευρώ ανά 100 χιλιόγραµµα.

Επιπλέον των πρωτογενών απαιτήσεων που προβλέπονται στο
άρθρο 15 παράγραφος 3 του εν λόγω κανονισµού, η αίτηση
πιστοποιητικού εξαγωγής που αναφέρεται στο άρθρο 4 παράγρα-
φος 2 αποτελεί επίσης πρωτογενή απαίτηση.

Άρθρο 3

1. Για κάθε διαγωνισµό, τα κράτη µέλη διαβιβάζουν στην Επι-
τροπή τις πληροφορίες που αφορούν τις προσφορές που έχουν
υποβληθεί το αργότερο τη δεύτερη ηµέρα µετά την προθεσµία
υποβολής των εν λόγω προσφορών.

2. Μετά από εξέταση των προσφορών που έχουν υποβληθεί,
καθορίζεται ελάχιστη τιµή από προϊόντα πώλησης ή διαφορετικά
δεν πραγµατοποιείται ο διαγωνισµός.

Άρθρο 4

1. Ο οργανισµός παρέµβασης αποστέλει τη γνωστοποίηση που
αναφέρεται στο άρθρο 11 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2173/79
µε τηλεοµοιοτυπία σε κάθε διαγωνιζόµενο.

2. Ο ανάδοχος ζητά, εντός πέντε εργάσιµων ηµερών µετά την
ηµέρα της γνωστοποίησης που αναφέρεται στην παράγραφο 1, ένα
ή περισσότερα πιστοποιητικά εξαγωγής που αναφέρονται στο
άρθρο 8 παράγραφος 2 πρώτη περίπτωση του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1445/95 για την κάλυψη της ποσότητας που χορηγείται. Η
αίτηση πρέπει να συνοδεύεται από την τηλεοµοιοτυπία που αναφέ-
ρεται στην παράγραφο 1 και πρέπει να περιλαµβάνει στο τετραγω-
νίδιο 7 ένδειξη µίας από τις χώρες των ζωνών που αναφέρονται στο

άρθρο 1 παράγραφος 2. Επιπλέον, η αίτηση περιλαµβάνει στο
τετραγωνίδιο 20 την ακόλουθη ένδειξη:
— Productos de intervención sin restitución [Reglamento (CE)

no 1899/1999]
— Interventionsvarer uden restitution [Forordning (EF) nr.

1899/1999]
— Interventionserzeugnisse ohne Erstattung [Verordnung (EG)

Nr. 1899/1999]
— Προϊόντα παρέµβασης χωρίς επιστροφή [κανονισµός (ΕΚ) αριθ.

1899/1999]
— Intervention products without refund (Regulation (EC) No

1899/1999)
— Produits d’intervention sans restitution [règlement (CE) no

1899/1999]
— Prodotti d’intervento senza restituzione [Regolamento (CE)

n. 1899/1999]
— Producten uit interventievoorraden zonder restitutie [Veror-

dening (EG) nr. 1899/1999]
— Produtos de intervenção sem restituição [Regulamento (CE)

n.o 1899/1999]
— Interventiotuotteita — ei vientitukea [Asetus (EY) N:o

1899/1999]
— Interventionsprodukt utan exportbidrag (Förordning (EG) nr

1899/1999).

Άρθρο 5

1. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 18 παράγραφος 1 του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2173/79, η προθεσµία ανάληψης των
προϊόντων είναι τρεις µήνες από την ηµεροµηνία της διαβίβασης
των στοιχείων που αναφέρονται στο άρθρο 4 παράγραφος 1.

2. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 8 παράγραφος 2 πρώτη
περίπτωση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1445/95, η περίοδος ισχύος
των πιστοποιητικών εξαγωγής που έχουν ζητηθεί σύµφωνα µε το
άρθρο 4 παράγραφος 2 καθορίζεται σε 90 ηµέρες.

Άρθρο 6

1. Πρέπει να συσταθεί εγγύηση από τον αγοραστή για να εξα-
σφαλιστεί η εξαγωγή προς τις χώρες που αναφέρονται στο άρθρο 1
παράγραφος 2 πριν από την ανάληψη των προϊόντων. Η εισαγωγή
σε µια από τις χώρες αυτές αποτελεί πρωτογενή απαίτηση κατά την
έννοια του άρθρου 20 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2220/85 της
Επιτροπής (1).

2. Η εγγύηση που αναφέρεται στην παράγραφο 1 ορίζεται ανά
τόνο:
— για τα οπίσθια τεταρτηµόρια µε κόκαλα, ως η διαφορά µεταξύ

της προσφερόµενης τιµής για κάθε τόνο και 2 000 ευρώ,
— για τα εµπόσθια τεταρτηµόρια µε κόκαλα, ως η διαφορά µεταξύ

της προσφερόµενης τιµής για κάθε τόνο και 1 300 ευρώ,
— για τα κρέατα χωρίς κόκαλα ως η διαφορά µεταξύ της προσφε-

ρόµενης τιµής και 1 800 ευρώ.

Άρθρο 7

Οι αρµόδιες αρχές µπορούν να επιτρέψουν για τα προϊόντα παρέµ-
βασης των οποίων η συσκευασία έχει σχισθεί ή λερωθεί να δοθεί
νέα συσκευασία του ιδίου τύπου, υπό τον έλεγχό τους και πριν από
την παρουσίαση των προϊόντων για την αποστολή στο τελωνείο
άφιξης.

Άρθρο 8

Όσον αφορά τα κρέατα που πωλούνται βάσει του παρόντος κανονι-
σµού, δεν χορηγείται επιστροφή κατά την εξαγωγή.

(1) ΕΕ L 205 της 3.8.1985, σ. 5.
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Η εντολή απόσυρσης που αναφέρεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1
στοιχείο β) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3002/92, η διασάφηση
εξαγωγής και, ενδεχοµένως, το αντίτυπο ελέγχου Τ 5 περιλαµβά-
νουν την ακόλουθη ένδειξη:
— Productos de intervención sin restitución [Reglamento (CE)

no 1899/1999]
— Interventionsvarer uden restitution [Forordning (EF) nr.

1899/1999]
— Interventionserzeugnisse ohne Erstattung [Verordnung (EG)

Nr. 1899/1999]
— Προϊόντα παρέµβασης χωρίς επιστροφή [κανονισµός (ΕΚ) αριθ.

1899/1999]
— Intervention products without refund (Regulation (EC) No

1899/1999)
— Produits d'intervention sans restitution [règlement (CE) no

1899/1999]

— Prodotti d'intervento senza restituzione [Regolamento (CE)
n. 1899/1999]

— Producten uit interventievoorraden zonder restitutie [Veror-
dening (EG) nr. 1899/1999]

— Produtos de intervenção sem restituição [Regulamento (CE)
n.o 1899/1999]

— Interventiotuotteita — ei vientitukea [Asetus (EY) N:o
1899/1999]

— Interventionsprodukt utan exportbidrag (Förordning (EG) nr
1899/1999).

Άρθρο 9

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 2 Σεπτεµβρίου 1999.

Για την Επιτροπή

Neil KINNOCK

Μέλος της Επιτροπής
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ANEXO I — BILAG I — ANHANG I — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I — ANNEX I — ANNEXE I — ALLEGATO I — BĲLAGE I —
ANEXO I — LIITE I — BILAGA I

Estado miembro

Medlemsstat

Mitgliedstaat

Κράτος µέλος

Member State

État membre

Stato membro

Lidstaat

Estado-Membro

Jäsenvaltio

Medlemsstat

Productos (1)

Produkter (1)

Erzeugnisse (1)

Προϊόντα (1)

Products (1)

Produits (1)

Prodotti (1)

Producten (1)

Produtos (1)

Tuotteet (1)

Produkter (1)

Cantidad aproximada
(toneladas)

Tilnærmet mængde
(tons)

Ungefähre Mengen
(Tonnen)

Κατά προσέγγιση ποσότητα
(τόνοι)

Approximate quantity
(tonnes)

Quantité approximative
(tonnes)

Quantità approssimativa
(tonnellate)

Hoeveelheid bĳ benadering
(ton)

Quantidade aproximada
(toneladas)

Arvioitu määrä
(tonneina)

Ungefärlig kvantitet
(ton)

a) Carne con hueso — Kød, ikke udbenet — Fleisch mit Knochen — Κρέατα µε κόκαλα — Bone-in beef — Viande
avec os — Carni non disossate — Vlees met been — Carne com osso — Luullinen naudanliha — Kött med
ben

FRANCE — Quartiers avant 2 000

— Quartiers arrière 2 000

b) Carne deshuesada — Udbenet kød — Fleisch ohne Knochen — Κρέατα χωρίς κόκαλα — Boneless beef —
Viande désossée — Carni senza osso — Vlees zonder been — Carne desossada — Luuton naudanliha —
Benfritt kött

IRELAND — flank (code 18) 500

— brisket (code INT 23) 500

(1) Véanse los anexos V y VII del Reglamento (CEE) no 2456/93 de la Comisión (DO L 225 de 4.9.1993, p. 4), cuya última modificación la
constituye el Reglamento (CE) no 2812/98 (DO L 349 de 24.12.1998, p. 47).

(1) Se bilag V og VII til Kommissionens forordning (EØF) nr. 2456/93 (EFT L 225 af 4.9.1993, s. 4), senest ændret ved forordning (EF) nr.
2812/98 (EFT L 349 af 24.12.1998, s. 47).

(1) Vgl. Anhänge V und VII der Verordnung (EWG) Nr. 2456/93 der Kommission (ABl. L 225 vom 4.9.1993, S. 4), zuletzt geändert durch
die Verordnung (EG) Nr. 2812/98 (ABl. L 349 vom 24.12.1998, S. 47).

(1) Βλέπε παραρτήµατα V και VII του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2456/93 της Επιτροπής (ΕΕ L 225 της 4.9.1993, σ. 4), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2812/98 (ΕΕ L 349 της 24.12.1998, σ. 47).

(1) See Annexes V and VII to Commission Regulation (EEC) No 2456/93 (OJ L 225, 4.9.1993, p. 4), as last amended by Regulation (EC) No
2812/98 (OJ L 349, 24.12.1998, p. 47).

(1) Voir annexes V et VII du règlement (CEE) no 2456/93 de la Commission (JO L 225 du 4.9.1993, p. 4). Règlement modifié en dernier lieu
par le règlement (CE) no 2812/98 (JO L 349 du 24.12.1998, p. 47).

(1) Cfr. allegati V e VII del regolamento (CEE) n. 2456/93 della Commissione (GU L 225 del 4.9.1993, pag. 4), modificato da ultimo dal
regolamento (CE) n. 2812/98 (GU L 349 del 24.12.1998, pag. 47).

(1) Zie de bĳlagen V en VII bĳ Verordening (EEG) nr. 2456/93 van de Commissie (PB L 225 van 4.9.1993, blz. 4), laatstelĳk gewĳzigd bĳ
Verordening (EG) nr. 2812/98 (PB L 349 van 24.12.1998, blz. 47).

(1) Ver anexos V e VII do Regulamento (CEE) n.o 2456/93 da Comissão (JO L 225 de 4.9.1993, p. 4). Regulamento com a última redacção
que lhe foi dada pelo Regulamento (CE) n.o 2812/98 (JO L 349 de 24.12.1998, p. 47).

(1) Katso komission asetuksen (ETY) N:o 2456/93 (EYVL L 225, 4.9.1993, s. 4), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY)
N:o 2812/98 (EYVL L 349, 24.12.1998, s. 47) liitteet V ja VII.

(1) Se bilagorna V och VII i kommissionens förordning (EEG) nr 2456/93 (EGT L 225, 4.9.1993, s. 4), senast ändrad genom förordning (EG)
nr 2812/98 (EGT L 349, 24.12.1998, s. 47).
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Direcciones de los organismos de intervención — Interventionsorganernes adresser — Anschriften der Interve-
ntionsstellen — ∆ιευθύνσεις των οργανισµών παρεµβάσεως — Addresses of the intervention agencies — Adresses
des organismes d'intervention — Indirizzi degli organismi d'intervento — Adressen van de
interventiebureaus — Endereços dos organismos de intervenção — Interventioelinten osoitteet — Inter-

ventionsorganens adresser

FRANCE

Ofival
80, avenue des Terroirs-de-France
F-75607 Paris Cedex 12
Téléphone: (33 1) 44 68 50 00; télex: 215330; télécopieur: (33 1) 44 68 52 33

IRELAND

Department of Agriculture and Food
Johnstown Castle Estate
County Wexford
Ireland
Tel. (353 53) 634 31, (353 53) 428 42; Telefax (353 53) 428 42


